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Szabolcs főispánja.
(r. e) Valami egjügyöbb, valami 

gyűlöletesebb dolgot nem olvastunk egy­
hamar, mint a minő a szomszédos Szabolcs- 
vármegye uj főispánjának, Kállay András­
nak a béig tató beszédje volt.

Egy minden eszmét nélkülöző, üres 
agyú és szivil gentry áll előttünk, de a 
kit talán éppen ezen tulajdonságainál fogva 
állítottak az egészen ellenzéki Sza- 
bolcsmegye élére, feltéve, hogy fölismerték 
benne azt a Tisza Kálmíni jellemvonást is, 
hogy a hatalomért elmegy a buzogányig 
ás a bírókra kelésig.

Eszaiéi, meggyőződései — mondjuk — 
nincsenek. A kormáuynyal >teijes szolida­
ritásban van< mondja, a minek kijelentése 
teljesen fölösleges volt, mert mielőtt a 
decretumot megkapta, ez iránt őt a kor­
mány tüzetesen megkérdezte. Hogy pedig 
a kormánynak melyik irányával van szoli­
daritásban : a Sziiágyi-Baross-féíe reform­
irányzattal-e, vagy pedig a hatalmi görcs 
mániákusává!, Tisza Kálmánnal, az iránt 
kétségben kiváu hagyni, de azért a szög 
mégis kibukkan a zsákból. A megyei fő- 
jegyző ugyanis programmot kért a fő­
ispántól. Azt hitte talán, hogy a gróf 
Zichy József oskolájának folytatása lesz 
Nyíregyházán. Csalódott, mert — ismé­
teljük — Kallay urnák eszméi, meggyő­
ződései nincsenek, tehát programmja sem 
lehet. Azt mondja szórui szóra, hogy : 
»• . . nem foglaikozhatik ezúttal be­
hatóan azon kérdéssel, a mely pedig je­
lenbén legtöbb aktualitással bir, azzal t. i., 
hogy megmarad-e megyei autonómiánk, 
avagy álhmosittatni fog az ? Némák a- 
rok&z eseményeknek praeju- 
d i k á I n i, de bízom a törvényhozás és a 
magas kormány bölcsességében, miszerint 
ezen kérdés akként fog megoldást nyerni, 
hogy az állami érdekek feltétlen biztosí­
tása mellett, nem fognak csorbát szen­
vedni sem a helyi adminisztráczió, sem az 
azzal szoros kapcsolatban lévő politikai 
szabadságok biztosítékai «

>Ezuttal< nem ad — ugjnvnd — 
programmot. Hát mikor, ha nem a beik­
tató beszédben, főkép a midőn azt tőle 
kívánják ? Talán akkor, a mikor a kérdés 
nem bir >legtöbb aktualitássalt, mint a 
>jeleubsn< ? Akkor aztán megtarthatja, a 
programraját és praejudikálás helyett bal­
lagjon hvsszu orral az őt eltipró helyzet 
szekere után 1

Mily szánalmas egy főispán jutott ki 
ős Szabolcs büszke megyéjének! Elől egy 
baklövés, végül ugyanegy mondatban ügyet­
len frázis-bókok Tisza Kálmán és nem a 
kormány számára, mert a ki a Szilágyi 
Dezső, sőt az uj beíügyminiszternek erre 
alapított programmjaikut ismeri, az már 
előzetes tényekre támaszkodik, a mikor az 
állami közigazgatásról beszél és egyáltalá­
ban nem »praejudikál a tényeknek.«

Eszméi, meggyőződései tehát nincse­
nek Tisza Kálmán e legújabb helytartójá­
nak és tanitváu.vának s ez a szellemi álla­
pot az, a mely őt sokkal inkább qualifi- 
kálja az ő szemeiben modern főispánnak, 
mint — a tényeknek határozott és nagy­
szabású programmal praejudikáió pozsonyi 
főispánt.

A másik alapföltétel, az ellenzékkel 
való bírok és gyűlölködés határozott szán­
déka esintén meg van az uj főispánban. 
Tetszetős tételek, hogy »kevés poli­
tika és annál több közigazga- 
tás<, meg az is, hogy >a képviselő­
választásokat befolyásolni 
n e m f o g j a< és ha tőle a kormány 
ilyesmit kívánna, »nem Ígéretét 
hagyná cserbe, hanem inkább 
az állásáról mondana le.<

Legyen akkor arról meggyőződve a 
főispán nr, hogy nem soká leend főispán, 
mert tőle a kormány — mint minden

főispántól — csakhamar követelni fogja 
nem csupán a választások befolyásolását, 
hanem a legrutabb és legnyargalászóbb 
korteskedást is. Nem is igen követik még 
az ilyen elveket és sohasem tartják meg 
az ily fogadásokat a főispánok, a minőket 
Kállay ur a fentebbiekben felállított. Ő 
sem veszi komolyan, mert maga-magát 
ugyané beszédében a leghatározottabban 
és gyűlöletes módon siet megczáfolni. Ne 
politizáljunk, szól és mégis kijelenti, hogy 
>a szó szoros értelmében vett k o r m á- 
nyi bizalmi ügyeket kivéve, min­
den fontosabb ügyben ki fogom kérni a 
megye első tisztviselőjének tanácsát.< — 
Nos, ez a kijelentés két szempontból véve 
is érdekes. Elősször is elárulja, hogy neki 

a szép ígéret daczára — már is van 
tudomása arról, hogy a főispánokra (mint 
a somogyira és a temesire) milyen »kor-1 
mányi bizalmi ügyeket« bíznak, másod­
szor kijelenti, hogy ezeket bizony m^g az 
alispánnak, >a megye első tisztviselőjének« 
nem köti az orrára! Ne is kösse, mert ott 
az alispán Zoltán Janos, a kinek füg­
getlen jelleme és úri felfogása nem igen 
győzné be a főispánokra rótt igen piszkos 
»kormányi bizalmi ügyeket.«

írná, a magát a kormány ügynökévé 
alacsonyitó főispánnak egyetlen programm­
ja ; a szokott keserű lapdacs, a melyen 
keresztül tör a Tisza Kálmánt iz az előre- 
bocsátott frázisok után.

De ott a buzogány és a birkozási 
kedv is. Szabolcsmegye kivétel nélkül el­
lenzéki. Tisztviselői is azok. Meg kell ezt 
változtatni, de — persze — csak úgy, ha 
lehet!

»Kevés politika — mond a 
főispáni beszéd — és annál több 
közigazgatás, és bízzuk a politikát 
inkább a választókerületekre. 
De habár eljöttnek látom az idejét annak, 
hogy a megyei politikai közvélemény 22 
év után áttérne a merev politikai negá- 
czió teréről a politikai pozitív cselekvés 
meddő terére, mindazonáltal« stb. stb.

És itt jönnek a fent idézett foga­
dások. Ugyan tegye szivére (ha ugyan 
szive van) a kezét ő Méltósága és 
mondja meg, hogy jutott volna-e az 
eszébe aposztrofálni a tisztviselői kart, 
ha ez kormánypárti volna, még pedig a 

I legkorteskedőbb, légpolitikai-dUhönczebb 
! fajtából ? Nem igen jutott volna s ha!
I eszébe is jutott, SzabolcsmegyTe nemes j 
; erzelmii tisztikara kilógja kaczagni a I 
I főispánt, a mikor őt akármilyen poiiti I 
i ka teréről erőszakkal, vagy szép szóval!
I átterelni megkisérlené. S hogy kaczagá- j 
j auk annál hangosabb legyen, olvassák el! 
|az idézetet még egyszer: „Bízzuk aj 
politikát a választó keriile-l 
tekre!“ Imé az a főispán, a ki az} 
államosított közigazgatás tényének prae- j 
judikálni nem akar s legföljebb azt! 
hangoztatja, hogy az „a helyi ad-
minisztráczióvalszoros kap­
csolatban le vő politikaisza­
badságok biztosítékaival“ 
vitessék végbe. Kibújt a szög a zsák­
ból, mert a főispán ur már praejudikál 
a ténynek, csakhogy nem a Szilágyi 
Dezső, hanem a lisza Kálmán értelmé­
ben, a ki a megyei testületektől egy­
másután vonja el a politikai jogokat g 
politikai jogainkat idestova egészen a 
képviselő-választásokra fogja szorítani !

Kállay ur, Szabolcs vezér utóda Bezir- 
kernek, Hetmannnak készül hát és nem 
főispánnak. Szabolcsvármegye feletti 
szánakozásunk teljessé válik, a midőn a 
főispán elkezd bókolni a szabolcsi pénz- 
aristokracziának ! A társadalom — úgy­
mond — beteg ; ő ennek okát abban 
találja, hogy Szabolcsban „a tár­
sadalom egyes rétegei kö­
zött nincs meg a kellő érint

—- mennydörgi a gentry-főispán — az 
elavult ósdi társadalmi vá­
laszfalakat és megkellnyit­
ni a társadalom sorompóit 
rang, felekezet és vagyon- 
különbség nélkül minden 
tisztességes elemnek.“

A szabolcsmegyei társadalmi viszo­
nyok ezen egyik jelenségének okát csak­
ugyan nem tudná Kállay András főis­
pán. vagy készakarva adja elő — ha­

nem a polgári életben is sokkal gyakoribbak 
az öngyilkosságok és a hadseregnél alig na­
gyobb az átlagos százalék. Néha az öngyil­
kosságok epidemikasakká válnak egyes had­
testeknél és ily esőtekben csakis a legnagyobb 
szigor használ.

Ha a főispán nem képes, szolgál­
hat magyarázattal mindenki, a ki iga­
zán akar. Hogy ott rang-, felekezeti- és 
vagyoni különbségek miatt „nincs meg 
a kellő érintkezés a társadalom egyes I 
rétegei között“ s hogy ott tiz főispán | 
sem fogja lerombolhatni a mostani sze- j 
riot „elavult ósdi — válaszfalakat“ en­
nek okát megtudjuk, ha megkérdezzük, 
bogy egy-egy földbirtoknak (ezek között 
Kállay-féle birtokoknak is) ki volt a 
gazdája azelő'tt és ki a gazdája most? 
Ha megtudjuk, hogy a rang- és vagyon­
it ülöm beégek kikre nézve mutat­
nak kedvező arányokat érdemek­
nél és k'kre nézve meg nem engedett 
eszközöknél, kivált csalásnál és 
csúszás mászásnál fogva ? A 
felekezeti különbségek pedig sokkal ve­
szedelmesebben törtek ki az ösmeretes 
t. eszlári eset következtében, mint hogy 
azt egy főispáni beszédben előhozni ta­
pintatos lehetne.

Ennyit a famotus főispáni beszéd­
ről, mely — a fejtegetésünk elején fel­
állított tétel szerint — teljesen qualifi- 
kálja Kállay urat — főispánná, de azon 
mérték szerint, a minővel e fontos ál­
lást mérlegelni kellene, Ő Méltósága 
aligha válnék be még közigazga­
tási gyakornoknak is!

kézé 8.“ „Le kell rombolni

— A delegáczióbói. A magyar delegáczid 
hadügyi albizottsága jul. 1-én d. e. 10 órakor 
tartott ülésén megkezdette az ordinárium tár­
gyalását. Az ordinárium első négy czirne az 
előadó felvilágosításai után változatlanul el­
fogadtatott. Az ötödik czimnél Beöthy kérdi, 
hogy mi történt a katonai büntető eljárás 
tekintetében ? Ennek ujjáalkotása égető szük­
ség ; lehetetlen védőnek és vádlónak továbbra 
is egy személyben maradei. Bylandt ígérte 
az ügy mielőbbi megoldását, —' kérdi tehát,

, miben áll az ügy. Bauer hadügyminiszter 
$ konstatálja, hogy a két állam minisztériumaival 
I a tárgyalások előhaladtak. — Az igazságügy- 
j miniszterek egyes kérdésekben jelentékenyen 
I közeledtek a hadügyminiszter álláspontjához.
IA hadügyminiszter is kész korszerű vál 
j toztatásokra elvi szempontokat elfogadni. A 
I tárgyalások tovább folynak, Tagadhatatlan,
I még nagyok a nehézségek. Reméli, hogy si- 
t kerülni fog azokat eloszlatni, de óvatosság 
szükséges, nehogy oly törvény hozassák, mely 

I rövul alkalmazás után újra a reformálás szük- 
I ségét tüntetné föl — A nyolezadik czimnél 
Bolgár kérdi, hogy miután a houvéd- 

j tisztek szaporításának szüksége folytán fel- 
szólittattak a közös hadseregbeli magyar 
tisztek is, vájjon nem volnának e hajlandók 
átlépni a honvédséghez, helyes e az, hogy a 
hadsereg magyar tisztjeinek száma a hon­
védség kedvéért csökkentessék és vájjon a 
szolgálat érdekében van-e átbocsátásuk ? — 
Bauer hadügyminiszter megjegyzi, hogy ne 
feledjük, hogy a honvédség háborúban egy 
sorban van hivatva a közös hadsereggel közre­
működni és ennek erősítése a hadseregnek is 
érdekében áll. Kívánatosnak tartja egyébiránt, 
hogy a hadseregben mindég minél több ma­
gyar tiszt maradjon. A 18. czimnél W a h r- 
m a n n kérdi, hogy az öngyilkosságok rend­
kívüli szaporodása s annak okai nem derit- 
hetők-e ki s hogy vájjon a hadsereg szellemét 
illető mozzanatok, különösen vallási és társa­
dalmi torzsalkodások nem szerepelnek-e az 
okok közt ? Bauer hadügyminiszter kifejti, 
hogy minden öngyilkossági eset részletes vizs­
gálat tárgyát képezi. Az esetek nagyobb ré­
sze a szolgálat iránti kedvetlenségre, beteg­
ségre s a büntetéstől való félelemre vezet­
hető vissza. Zaklatás kevés fordul elő s ahol 
bebizonyul, legszigorúbban büntettetik és min­
dig törvényszéki vizsgálat alá vétetik az il­
lető akár alsóbb akár magasabb rangban áll­
jon ; a brutalitás! esetek ritkábbak mint ré­
gebben ; egyébiránt nemcsak a katonai, ha-

= A külügyi jelenté». A magyar deiegá- 
czió külügyi albizottsága tegnap délelőtt 11 
órakor tartott ülésén hitelesítette a jelentést. 
Fáik jelentésének első része külpolitikánk ál­
talános irányát akként jellemzi, hogy az min­
denben a szerződéses állapotok fentartására és 
szilárdítására törekszik. Ez iránv vezetett 
minket természetszerűleg szorosabb viszonyba 
Németországhoz és Olaszországhoz. Azért ma­
radandó e szövetség A jelentés továbbá hang­
súlyozza ugyanazt, a mit Apponyi Albert gróf 
az érdekszférák megosztásáról mondott és 
ehhez csatlakozik, elutasítva azt, hogy a 
Balkán-félsziget érdekszférák szerint osztassák 
fel. A jelentés különösen hangsúlyozza, hogy 
a hármas szövetségben nemcsak az akarat 
van meg a béke fentartására, hanem megvan 
az anyagi erő is, mely mindenkire nézve & 
béke megzavarását meggondolhatóvá teszi. 
Ezért bizhatunk a jelenlegi viszonyok között 
is a béke fenmaradásában. A Balkán államok­
kal szemben hangsúlyozza a jelentés, hogy 
ezekkel szemben álláspontunk nem lehet más, 
mint úgy a magunk, mint más hatalmak jogo­
sulatlan beavatkozásának kizárásával a szer­
ződéses állapotokat feutartani. Ezen államok­
kal szemben tehát a baráti tanácsadáson túl 
mindaddig nem mehetünk, mig érdekeink nem 
érintetnek. A jelentés bízik ama népek il- 
domosságában és saját érdekeik felismeré­
sében.

Bulgária — úgymond a jelentés — már 
eddig is ezen az ösvényen halad. A jelentés 
örömmel hangsúlyozza, hogy Bulgária nehéz 
viszonyok közt erősödött meg és meg vau 
győződve, hogy Bulgária nem fogja kicsi­
nyelni azt az erkölcsi elismerést, melyben ki­
rályunk részéről részesült és kiemeli, hogy 
Bulgáriának az eddigi ut elszánt folytatása 
által, már a nem távol jövőben, sikerülni fog 
legyőzni mindazon akadályokat, melyek ezen 
fiatal és életre való nép teljes állami kon- 
szolidácziőjának útjában állanak. Szerbiáról a 
jelentés kiemeli, hogy ott oly változások tör­
téntek, melyeknek elejét venni nem sikerült, 
és mely közvéleményünkben lehangoló be­
nyomást tett, de ezen változásokkal szemben 
is másképp beavatkozni eddig sem okunk, 
sem jogunk nem volt. Kormányunk éberséggel 
és az erősnek nyugalmára! kiséri ezen ese­
ményeket és mig Szerbiában a jelenlegi tör­
vényes kormány vezeti az ügyeket, és mig 
ezen kormány a nekünk adott Ígéretének meg­
felel, kormányunk helyesen jár el, ha a szí­
vélyes viszonyt fentartja Szerbiával. De a 
jelentés ugyanakkor hangsúlyozza, hogy a köz­
tünk és Szerbia közti viszonyra nézve nem­
csak a berlini szerződés a döntő, hanem mi­
óta Szerbia önálló lett, azóta ránézve a nem­
zetközi .-jogok és kötelességek is kötelezők 
főként mindazokra nézve, melyek a szomszéd 
államok békéjére és nyugalmára vonatkoznak, 
még akkor is, ha az illető szomszéd állam 
elég erős arra, hogy békéjét és nyugalmát 
maga is megvédje. A jelentés reméli, hogy a 
szerb kormány ezt szintén szemmel fogja tar­
tani. — A jelentés hossz ibb vita után egé­
szen elfogadtatott és ezután a külügyi jelen­
tés hitelesíttetett.

A magyar kormány es a Buna- 
gözhajózási-társasag — A Duna„özhujozási- 

I társaság képviselői, aichhoizi Miller elnök, 
i Feldmann és Franki Becsből Budapestre ér­
keztek. A társaság igazgatósága tudvalevőleg 
újra 14 napi halasztást kért a magyar ke­
reskedelemügyi minisztertől, hogy megtehesse 
ellenjavaslatait. A miniszter erre kijelenté, 
hogy ezt az óhajt nem teljesítheti és hogy 
július 30 ig a társasággal tisztába akar jönni. 
A társaság elnöke az ünnepek alatt ismételve 
értekezett a miniszterrel, — de úgy látszik, 
siker nélkül, mert úgy bécsi, mint budapesti 
kereskedelmi körökben erősen állítják, hogy 
egy uj magyar gőzhajó-társaság létesítése bi­
zonyosnak tekinthető. A dolog pénzügyi ré­
szét egy német bankcsoport vállalta el s hir 
szeriit a hajók is meg vannak már ren­
delve.

= Ä Czár is'Szerbii. BeigrádTjul- l. 
A czár kabinetfutára tegnap Parsiani kö­
vetnek azt a parancsot hozta, hogy a czár 
képviseletében azonnal utazzék Zicsába a fől- 
kenési ünnepélyre. Persian! ma külőnvonaton 
el is utazott. Tudvalevőleg adiplomácziai tes­
tület nem kapott meghívót a fölkeaési ün­
nepélyre, s ezért a czár demonstrativ határo­
zata a diplomácziai körökben nagy feltűnést 
okozott, míg a szerbek közt nagy az öröm. 
I ersiani Sándor királynak a czár sajátkezű 
iratát fogja átnyújtani s hir szerint az Anna 
rend nagykeresztjének jelvényeit is. Persianit
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a szerb testőr lovasságnak egy csapata fogja 
a kragujeváczi indóháztól a zicsai zárdáig 
kisérni. Hire jár, hogy több nagyhatalom az 
orosz eljárást úgy akarja letromfolni, hogy 
belgrádi képviselőiknek szintén parancsot ad­
nak, hogy Zicsába utazzanak.

rr Botrányok a franczia képvíselóházban. 
Heves viharok, zajos botrányok közt éli utolsó 
napjait a franczia képviselőház. E hő fo­
lyamán az ülésszakot mindenesetre berekesz- 
tik, mert a kormány a megyebizottsági ta­
gok választását julius 27-ére tűzte ki. Ez 
pedig oly fontos esemény, melyen a kép­
viselőknek választóik körében kell lenniök s 
azért a szasszió 20 ikánál tovább alig fog el­
húzódni. Tervben van az is, hogy a ház ez­
után, mig a sürgős ügyeket el nem intézte, 
mindennap két ülést tartson. A szombati ülés 
ismét igea zajos jelenetek közt folyt le. — 
Pichon képviselő a Woestyne Meyer-ügyben 
interpellált. Meyer egy csaló bankár, a ki 
régebben sokat érintkezett a köztársasági 
képviselőkkel. Mostani fogságában Woestyine 
bonapartista azzal fordult hozzá, hamisítson 
nehány levelet, melyek egyes köztársasági 
képviselőket kompromittálhatnak. — A terv 
azonban kitudódott, Meyer vallomásokat tett, 
melyek, valamint lefoglalt leveleik Woestynt 
és a „Gaulois* szerkesztőjét nagyban komp­
romittálták. A bonapartista lapok úgy segí­
tettek magokon, hogy azt híresztelték, hogy 
az egész dolgot a kormány koholta. Tegnap­
előtt az ügy a házban szóba jővén az 
igazságügyminiszter előadta a tényállást. Erre 
Cassagnac őt tolvajok bűntársának nevezte, A 
ház ideiglenes kizárásra Ítélte Cassagnacot s 
azután a következő napi rendet fogadott el :
1. A ház a köztársaság személyes ellenségének 
eljárását a közmegvetésnek adja át. 2. Fel­
kéri a kormányt, hogy a jelzett üzelmek el­
fojtását siettesse.

detni s az uj sirkertbe áthozatui. Az öreg 
sirásó, mint ifjú, személyesen jelen vala Thö­
köly sirja felbontásánál; s nem hiába, hogy a 
hü Komáromy fejedelmét oly nagy gonddal — 
a mint föntebb idéztük — temettette volt cl, 
a cserfadeszkák alá, kőrakás közé helyezett 
jó, keményfa koporsó még I83o-ban is, 12 
év múlva, oly épnek találtatott, hogy a ham­
vakat, még ugyanabban — bár egy másik, 
ládaforma külső koporsóba helyezve, — szá­
llították át ide. Agg tudósítónk szerint a ko­
porsót föl sem nyitották. (Ugyanezt erősité 
egy másik, a temetőben velünk lévő öreg 
örmény, ki a sirbontáskor szintén jelen 
volt.)

A mostani sirkert délkeleti részében, 
egymástól nem távol, két óriási, terebélyes 
platánfa áll. Egy pár száz évesek lehetnek. 
Ezek egyikének, a keletre, a bejárathoz kö­
zelebb állónak, a tenger vagyis délfelé lehajló 
hatalmas lombsátora alatt terül el a bujdosó 
kurucz király ódon síremléke.

A sirt, kellemes meglepetésünkre, telje­
sen ép, jól gondozott állapotban találtuk Ne­
vezetesen a még Komáromy által készíttetett 
nagy fehér márvány sirfedó-tábla (ámbár az 
idők mohától már szürkülten (még az eredeti, 
hossz-négyszög kókereten feküvén: e kőkeret­
ből egy uj, — alig tiz-husz esztendős — ön­
tött vasból nagyon díszes formában, féligmed­
dig csucsives stylban készült, czifra, sürü és 
igen magas rácsozat emelkedik fel kőrösköriil, 
rongálásoktól teljesen védve a hatalmas sír­
követ. Es e vasrács csak most pár év előtt 
lehetett újra befestve, — olyan élénk rajta 
még a zöld festék.

Elcsodálkozván e fölött, megkérdem a 
lelkészt és sírásót: „Ki gondozza i g y

= A pápa. Kóma. juh 2 A pápánál 
tartott titkos konzisztorium alkalmával a 
pápa, hir szerint kijelentette abbeli határo­
zatát, hogy háború esetén a pápai széaet 
Npanyo'országba teszi át, Spanyolországgal ez 
iránt már megtörtént volna minden mcgál'a- 
podás s a pápa maga azért siettetné oly . a- 
gyon az ügyet, mert a háború mielőbbi kitö­
rését kikerülhetetlennek tar ja.

Thököly Imre sirja Kis-Ázsiában=
(Két közlemény.) - 

(Vége.)
Ezen újabb Ürülenytemetö kapuja elölt 

állott .meg’ szekerünk. Ott várt már reánk 
"magas fekete süvegében, bő fekete talárjában, 
az őszbe csavarodott nagy szakálla, derék, 
tisztes örmény pap, a fehérhaju vén sirkert 
őrrel, még néhány más öreg ember s egy 
csomó gyerek, kiket a kíváncsiság hozott ide, 
mert csakhamar megtudták a városon, hogy a 
messze, messze Madzsarisztánbó 
zarándokok érkeznek a néhai m a d z s a r 
király sírjához.

Ritka nagyon ritka esemény vala ez a 
távol, ázsiai kis városban.

A komoly, szerény, humánus örmény 
lelkész a kölcsönös üdvözlések után azonnal elve­
zetett bennünket a temető legszebb részében 
fekvő Thököly-siremlekéhez. 6 és a vén sir­
ásó — ez utóbbi, mint élő szemtanú — el­
mondták, hogy az ó temető felhagyása s a 
hamvaknak ezen újba átszállítása, mintegy 
hatvan évvel ezelőtt, 1828 -30-ban történt 
A magyar fejedelem sírját ők, örmények, — 
úgymond, — folytonos kegyeletben tartották 
és egyházi irataikból megtudván, hogy 
annak halálakor temetőhelyet udvari em­
berei tőlük, vagyis paródiájuktól, örök 
időkre vásárolták meg: az egyháztanács 
becsületbeli kötelességéül tekinté a hamvakat 
és síremléket a temető felhagyásakor fölsze-

A „BIBBIC2BX“ TÁB62ÁÍA.

Ürzsi-e vagy Erzsi ?...
— Elbeszélés. —

Irta : Kovács István
(Folytatás.)

Bánóczy Sándor is felkaczagott, csakhogy 
az tele volt keserűséggel.

Jobb ha hazamégysz szépen. — ezt a 
lovat eladod, mert ezzel már nem boldogulsz • 
ha felülsz rá mindjárt a keresztül felé fordul 
egyenesen, veszess egy másikat, a mely téged 
mindig a te Gergely bátyádhoz visz haza vagy 
nem is veszesz, hanem otthon ülsz, tanulsz fe 
lejteni lemondani, — ábrándozol a női hűtlen­
ségről, esalfaságrol.

Igen, ha az a m á s i k nem volna, a ki 
talán különb legény, ha nem is olyan gazdag, 
— kinek joga van Örzsi mellé ülni, — jól 
látta, mint hajtották együtt a csolnakot, — 
megölelni, vállára hajtá fejét, belenézni sze­
mébe, olvasni belőle édes, hosszú boldogságot, 
mert neki szabad boldognak lenni,—semmire, 
senkire se gondolni, még ő rá sem, csak 
magokra, mert mindegyik úgy szereti azt a 
másikat

Ha felfordulna az a csolnak velők, oda 
temetné őket a hideg sírba, hogy meghűlne a 
szerelmük 1... Akkor is egymás keblén hal­
nának meg egymásért boldogság közt

Hahaha! Hangzott a tó felől. Ők nevet­
lek valami bohóságon, vagy talán épen ő raj- 
t* 1 észrevették talán, a mint sóvárogva a 
16 partján áll, Hát van ö rajta valami levetni

m a d z s a r k i r á j u y u g v ó h e 1 y é V? 
Azonnal megvolt rá a felelet: „Az ango­
lok, uram, az angolok, — a kik 
ide temetkeznek melléje!

Vizsgálni kezdtem a Thököly síremléke 
kerül elterülő sírkövek feliratait, — s ime, 
csupa britt halottak nevei, csupa angol sir 
irat! A legutóbbi közülök, az épen Thököly 
szomszédjában nyugovó, egy 1878 ban itt el' 
hunyt fiatal angol tengerésztiszté volt.

A szabad és protestáns Albion fiai, a 
szabadságért és protestáns vallásért egykoron 
annyit küzdőd r végezetre harczaiuak martyr- 
jáváJet-t" hires magyar fejedelem sirja köze­
lében óhajtanak pihenni a távol ázsiai hant 
alatt. Es ók gondozzák kegyelettel, ők tartják 
fenn a saját nemzete által elfeledett régi magyar 
hős síremlékéi.1)

Bus kegyeletlel állottam a sokat hánya 
tolt bujdosó fejedelem sírjánál, melynek kövét 
a reá hulló platánlevelek egészen ellepték. A 
sürü rácsozat közt pálczámmal benyúlva, se­
prőm le róla a harasztot, hogy a czimert és 
Írást meglássam. Az előbbi még elég jól ki­
vehető; azonbau a felirat márványbetüit (hant- 
relief) az idők foga s a reá omló hó és e-ö- 
viz nagyon megemésztő. Elövevém Komáromy 
diáriumát s abból az eredeti feliratot fenhan- 
gou olvasván, Kunossal együtt coustatáltuk, 
hogy az a siralappal szórul-szóra egyező ; 
csakhogy ezen segítség nélkül magáról a sír­
kőről már alig lehetett volna leolvasni.

A sírásótól és a másik szemtanú öregtől 
kérdést tettem a Komáromy naplójában emlí­
tett hideg forrásról vagy csörgő­
ről, mely ott csörgedezett az ó temetőben, 
Thököly eredeti sírjánál; tudnak e róla vala­
mit ? látták-e? visszaemlékeznek-e még reá? 
És lm, a két agg egyszerre mondotta : igenis 
emlékezünk reá, láttuk, — ott bugyogott a

') Egy megbízható öreg barátom értesülése sze 
rmt ugyan egy magyar is: az 1849-ben Smyraába sza- 
karit a óit elbalt N ó g e 1 Istváu hódmező vásárhelyi 
hazánkfia restauráltam volna egy ízben: 1870. körül, 
Ihökolynek izmidi sírját. Még előbb a pozsonyi Ve 
csera nagykövetségi tanácsos javíttatott rajta, mint 
Klapka tábornoktol tudom.

kérde- 
a he-

forrás; és mert az is a fejedelem sirterületén, 
tehát az övé volt: a csörgő márvány-1 
köveit is fölsze ti ette az egyház 
és áthordatta ide hivén azokat 
is; — imeittvanuak! Sa síremlék­
től őt hat lépésnyire keletnek feküvő nehány 
fehérmárvány kődarabra mutattak. Mcgtekiu- 
tém, és csakugyan előttem láttam Thököly 
egykori temetői csorgókutacskéjának márvány- 
kőgvürüjét, s az e tőié tartozó egy pár, négy- 
szögűre faragott k rona-követ; persze, most 
már szétszedve, nem lévén itt forrás. De meg 
őrizték, még e köveket is megőrizték, — a 
mi meglepett. Ilyen ázsiai rend s 
kegyelet előtt elpirulhatna 
Európa!

Még jobban meglepett azonban egy kö­
rülmény, a mit a vén sírásótól hallek. Ez 
ugyanis azt mondá, hogy Thököly hamvait mi­
kor átszállították: nem e helyre temettek el 
és síremlékét sem itt álliták föl eredetileg,— 
hanem egy kissé amarrább, nyugatnak. Sőt 
magok a hamvak most is ott, és 
nem e sirkő alatt feküsznek; 
mert a síremléket az angolok 
hozatták ide később, a saját 
temető részük díszéül, — de a 
koporsót föl nem ásták, meg 
nem bolygatták, csak a sir­
követ.

Hát hol nyugosznak a hamvak ?
zéru, — jelölje meg énnekem pontosan -_
yet! A sirásó rögtön meg is jelölte: a másik 

nagy platánfához vezetett és attól velem nyu­
gati irányban egyenest, a két sirdombsor 
közötti utón tizet lépvén, két sirhalom közt 

lapos téren — megállapodott: Íme 
uram, itt, e z e e a ponton pihen­
nek a madzsar király hamvai, 

ide temették el az átszállí­
táskor!

Jól megjegyeztem magamnak e helyet, s 
a lelkészt is kértem : jegyezze meg jól, — ha 
egyszer a vén sirásó elhalna: feledésbe ne 
menjen ; mert keresni fogják még 
azt Madzsarisztanból valaha!....

Soká nem időzheténk; a vasúti tiszt 
óráját nézegetve, egyre sürgetett: mennünk 
kell, mert a vonatról lekésünk! A Thököly 
síremlékére boruló platánról néhány levelet 
tepve emlékül s beletéve Komáromy diáriu- 
máuak lapjai közé, a derék lelkész szívessé­
gét megköszöntem, a vén sírásót megajándé- 
kozám, — s azzal belebujván a ta‘ár kocsink­
ba hajtattunk lóhalálában vissza, végig a 
városon.

A pályaház előtt a mozdony már prüsz­
költ, a vonat indulásra készen állt, a pályafó- 
nók udvariasságából nehány perczet még várt 
reánk, — csakhogy éjien jegyet válthattunk 
s felülhettünk.

Búcsúpillantásokat vetek a Thököly sír­
ját rejtő hegyoldalra, a terrasse-szerüleg, re­
gényes magasságban fekvő város háztömkele­
gére, mialatt vonatunk a gyönyörű kertek, 
szőlők, olajfaligetek közt gyorsan robogott. A 
távol Ázsia mélyéből intő Ála-dag havas 
jdiantasticus körvonalait és Illyés próféta he­
gyét még sokáig láthattam. Meg egyszer — 
és pedig a legfestőibb világításban — gyö- 
nyörkődhetém Hannibál, repkényboritotta, bús 
cziprusnkkal ékes várrom-sírjában is; majd 
odabb, az alkonypírtól ragyogó, ezen oldairől 
különösen főlséges Olympusban. Az alatta, az 
öböl tulj'artján húzódó erdős hegyek már est­
homályba borultak ; sűrűén ragyogának fel 
rajtok a szénégetők s pásztorok tüzei. A Már- 
ványtenger sima tükrét bíborosra festé, a 
herczegszigetek ormait s a proli i regés Szent- 
Győrgy-kolostort megaranyozá a lealkonyuló 
nap búcsúfénye. — Késő estve érkezénk meg 
‘‘érába.

E napi kirándulásomat — nemcsak Thö­
köly és Hannibál sírjáért s Izmidért, — de a

látott tájak leírhatatlan szépségeiért is, el 
nem felejtem a mig élek. Mindenkinek őszin­
tén ajánlhatom ez utat, a ki Konstantinápolyi 
meglátogatja. A Haidar-pasa-izmidi partié nin­
csen ugyan benne a közkézen forgó utazó- 
könyvekben : azonban jó lélekkel állíthatom, 
hogy a bithyniai öböl tájszépségekre nem áll 
hátrább a világhírű Bosporusnál !

Thaly Kálmán.
HELYI HÍREK

* Kossuth második levele. Kossuth La­
jos második levelét ma közük a budapesti

való ?! Még a leányiis kaczag, oda Laliik hoz 
zá a nevetése, kineveti ót ! . .. Kiért ? Azért 
a másikért. Oda csimpalygózik a mellette ülő 
férfi nyakába, mintha csak hosszantaui akarná 
vele őt, Bánóczy Sándort! .. .

Ki az a másik, a ki különb nála, — a 
ki jobban megérdemli Örzsi szerelmét ? ! . . . 
Találkozni kell vele, megkérdeni tőle, hogy ki 
hát a különb legény ? !

A kíváncsiságot sokszor nyugalmunkkal 
fizetjük meg s ha róla lemondanánk gyak­
ran sok keserű percztől kimélnőh meg ma­
gunkat.

Sándort a kíváncsiság is ösztönözte. Ho-y 
örzsi talán nem szerette, — de hiszen nem 
is kérdezte tőle, — az fájt neki; a kit. sze 
retett, vágyott megismerni.

Másnap hiába barangolt az. erdő szélén 
hiába kémlelödőtt a tó körül, — az, a kit ó 
várt nem jött.

Ekkor azon gondolatra jött, hogy elmegy 
a vadásziakba. Igaz ugyan, hogy meg lett neki 
tiltva, — oda csak az mehet be, a kit 
örzsi meg a két komondor akar. ö jazért is 
bemegy.

A vadászlak veréczévei volt körülvéve • 
a veréczén belől lombos gesztenyefasor volt 
körül vadszőliő futotta be úgy, hogy a veré- 
ezét egészen elfedte.

A nap már régen lehanyatlott, az égen 
egymást kergették a felhők ; még a falevél se 
mozdult meg szélcsend volt.

A vadászlak egy ablakában világ égett 
Sándor körüljárt óvatosan kémlelődve keresve 
a bejáratot. Már közel volt a kapuhoz mi 
dón nói hang ütötte meg fülét. Megállóit 
közelebb hajolt a kerítéshez, várt mi szó üti 
meg fülét.

A beszéd olyan közelről hallatszott, hogy 
minden egyes szót tisztán kivehetett s ő nem 
szalasztott volna el egyet sem belőle.

— Maga igazán csúnya ember, nem ér­
demiem meg gyanakodásat.

— Nem-e ? . . . — adá válaszul egy erő 
teljes férfi hang. — Figyelemmel kísérem egy 
idő óta, a patkóuyomok a tó széléig vezetnek 
Ott szoktatok találkozni . ..

— Nem igaz . . .
— Tagadj mindent, hiszen nekem már 

úgyis mindegy. Ha bevallanád őszintén, tőre 
delmeseu talán még meg tudnék bocsátani.

— Mit vallják be ?
— Azt, hogy szeretője vagy egy vadász­

nak, kiről azt sem tudod, kicsoda, — hon­
nan jött

— öh ez nem igaz, csúf rágalom. 
Báuóczy Sándor alig tudta magát türtőz­

tetni, hogy oda ne rohanjon hozzájok.
— Oh ha hinni tudnék neked még 

egyszer !
— Higyjen, én megérdemlem. Nem is 

beszéltem vele. .. .
— Hát miért jár akkor erre ?. . .
— Én Istenem, hiszen szabad erre járni 

mindenkinek; nem lehet neki megtiltani, 
hogy más fele lovagoljon, ha neki épen erre 
tetszik.

— Nem ugye-e ? s te örvendsz neki, hogy 
mindennap láthatod ?

— Miért örvendenék neki ? ! — kitérek 
az utjából

— Mondd igaz lelkedre, te szereted azt 
az embert.. .

— Már hogy képzel ilyet ? ! Nem volt 
időm se, hogy megszeressem. Emlékezzék visz- 
sza, hogy maga is hányszor járt az ablakom

lapok. Kossuth e levélben megemlékszik az 
1879-ik 59 ik tövvényczikkről, mely magyar 
államjiolgárságának megtartásáról szól. Kifejezi 
mély fájdalmát a felett, hogy miután ó a 
törvényben foglalt kivánalmaknak eleget nem 
tehet, mert az osztrák-magyar államközösséget 
soha el nem ismeri, a jövő Karácsony napjáu 
már nem Jesz magyar állampolgár, — ha 
ugyan addig él. Aztán igy folytatja : Remélem 
nem élek. Remélést mondok, mert nagy kese­
rűséget csatolna öntudatom végperczeibeu, 
életczélom meghiusitásának fajdalmához azou 
gondolat, hogy gnem is zsarnoki kény által, 
hanem saját nemzetemnek alkotmányos formá­
ban nyilatkozott akarata által, még a magyar 
haza polgárainak soraiból is kitaszítva halok 
meg én, a kinek nem csekély része volt 
abban, állampolgárokká lettek azok a 
milliók, akik addig csak egyszerű lakosok 
voltak. Minő iróniája van a sorsnak abban, 
hogy ezek képviselőinek többsége szavaz meg 
törvényt, mely engem a magyar polgárok so­
raiból kitaszít. Kossuth rosszalja e törvényt, 
mert nem vagyunk oly túl sokan magyarok, 
hogy számunkat minden ok nélkül még 
törvény által is kevesbíteni okosság vol­
na. — Különben nem kételkedik hogy a 
törvény meghozatalában semmi '.személyes 
vonatkozású szándék nem volt befolyással 
Ezután kifejezi mély háláját és örömét, hogy 
Magyarország 31 városa őt díszpolgárává vá­
lasztotta, mely jóindulat az 1848 —49-ki kor­
szak történelmi becsének érzetéből s hagyo­
mányai iránt táplált nemzeti kegyeletből szár 
mazik; ó tántorithatlanul ragaszkodik mind 
halálig meggyőződéséhez, melyet a magyar 
nemzet ezredéves múltjából történelmi rendel­
tetése telól táplál. E meggyőződés engem — 
úgymond — meg azon partnak álláspontjától 
is eltávolít, mely a mostani tényező pártok 
között egyedül bírja rokouszenvemet, mert 
nem elvben, hanem csak egyedül az elv'al­
kalmazásának módjában különböznek a többi 
pártoktól, — J>edig elvben és irány­
ban egy feneketlen melység választja el. — 
Végül kifejti, hogy ama 31 város midőn ót 
kitüntette, magasabb, jelentóségteljesebb állás­
pontra helyezkedett, mert e kitüntetés az 
1848—49 iki tevékenységének szól s igy ama 

jelek közzé tartozik, melyek hangosan hirde­
tik, hogy az 1848—49-iki korszak vezéresz­
méje s a magyar nemzet életerejének azon 
vezéreszme megvédelmezésében kitűnt revela- 
tiója, mint egy világitó torony magaslik ki 
ma is a viszontagságok hullámtorlódásai felett. 
Ebben vau e dolog íontossága, ebben van tör­
ténelmi értéke.*

* Önkéntesek sorsa A delegáczió had­
ügyi albizottságában b. Bauer közős hadügy­
miniszter igen fontos nyilatkozatokat tett 
melyekből következtéim lehet a katonai önkén­
tesek jövendő sorsára. E nyilatkozatok lényege 
a következő : Az egyéves önkéntesek kiképzé­
sére vonatkozó utasítás épp úgy, mint minden 
utasítás, mely a hadsereg belső szervezetére 
és kiképzésere vonatkozik, a korona szentesí­
tésének van fenntartva Az utasítás beható 
tanácskozások alapján állapíttatott meg és már 
ó lelsége ele terjesztetett. A miniszter szemé­
lyes meggyőződése az, hogy az utasítás telje­
sen megfelel a törvényes határozmányoknak s
«-«cXSaHüÜCÍÍEK4

alá, — mennyiszer kért, rimánkodott, m.g 
megszerettem s ezt magának megvallottam.

— Ha arra az egy boldog perezre rá 
gondolok, annál jobban faj csaifaságod. Kitérő 
vá ászt adsz, felelj egyenesen, mondd igaz 
lelkedre szereted-e azt az embert ?

— Nem . . .
A közeli bokor megrezzent, pedig a szel­

lő régen elült az erdő mélyébe valahol ; talán 
Bánóczy Sándor sóhajtásától.

— Örzsi tudod-e, ki az az ember ?
— Nem, de nem is akarom tudni — ke­

rülni logom, mert én csak magát szeretem.../
— Hogy futott arról a helyről Bánóczy 

Sándor ! Az az egy szó elűzte 'helyéről, - 
többet nem akart tudni, elég volt neki 
ennyi.

A keresztutnál megállapodott; leült egy 
utszéli kőre, fejét tenyerébe hajtotta, gondol­
kozott ; — most már volt miről gondolkozni.

Kimondta azt a szót, hogy csak azt a 
másikat szereti,, jól hallotta, nem csalódhatik, 
nói hang volt, Orzsié. Hát nincs ö rajta mit 
szeretni ? Budapesten szerencsésnek érezte 
volna magát sok leány, kik derék jó család­
ból valók voltak, ha egy biztató szavára 
érdemesítette volna őket. Ö elkerülte őket 
hogy megőrizze szerelmét majd egynek a kit 
igazán szeret. S most egy vadász leánya túl­
adott rajta. De hiszen nem is ismeri, maga 
mondta. Hát ha felfedezi magát előtte meg­
mondja neki, hogy,kicsoda, — hogy ő gazdag, 
boldoggá teszi, úrnőjévé, a miről ó talán nem 
is álmodott soha.

(Folyt, köv.)
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DEBEECZEN.
abból az irányból indul ki, hogy az egyéves 
önkéntesekből ne csak tudományosan kiképzett, 
hanem különösen gyakorlatilag is 
megfelelő tartalék t isztek nye- 
ressenek. Ennek megíelelóleg nz egyéves ön­
kéntesek első sorban az egyéves ön­
kén t e s i iskolákban együttesen e 1- 
m életi tanfolyamot fognak végezni 
és azután megfelelő csapatteste­
ik u é 1 a szükséges gyakorlati ki­
képzést nyerni. A tanterv akként lett rö­
vidítve, hogy mindenkitől, kinek ambicziőja és 
akarata is; van, hogy tartaléktiszt legyen, 
megvárható és megkövetelhető a szükséges 
vizsgán a helyt állás. A második szol 
gálatiév alkalmazása a miniszter 
meggyőződése szerint a legkisebb 
mérvre fog szorítkozni. A minisz­
ter igyekező't módoka: találni, hogy azon 
egyévi önkéntesek, kik szorgalmuk és 
jóakaratuk daczára nem bírnak a 
tartalékos tiszti álláshoz megkövetelt kellé­
kekkel, a második szolgálati év­
től felmentessenek, továbbá, hogy 
annak, ki nem bírja tökéletesen a német 
nyelvet, a vizsga megkönnyítes­
sék; végül, hogy azok, kik az elméleti tan­
tárgyakban talán még sem felelnek meg tel­
jesen, még mindig tartaléktisztekké legyenek 
kvalifikálhatok, ha gyakorlati tekin­
tetben különösen alkalmasak­
nak bizonyultak A csajiaíparancsnokoknak 
kötelességévé tétetett, hogy az egyéves ön­
kénteseknek módot nyújtsanak, hogy használ­
ható és gyakorolt tisztekké kiképezzék ma­
gukat, ez irányban gondoskodás történik, hogy 
az ezrei! éknél az egyéves ö n- | évi 
kéntesek részére külön isko­
lák létesittessenek. Hol egyes 
csapattesteknél az egyéves önkéntesek elégsé­
ges számmal nincsenek, azok más csapat­
testek egyéves önkéntes isko­
láiba osztatnak be, a gyakorlati 
tanfolyamot azonban minden önkéntes a maga 
csapatiesténél tartozik leszolgálni. Az önkéntes! 
iskolák századosi rangban álló jártas tisztek 
vezetése alatt fognak állani és oktatókul erre 
különösen alkalmas tisztek fognak az iskolák­
hoz beosztatni. A nyelvkérdést illető­
leg a miniszter arra kéri a bizottságot, hogy 
a teendő intézkedések iránt bizalommal vi­
seltessék az uj önkéutesi tanfolyamok gya­
korlati berendezésében más szellem 
uralkodik, mint az eddigiekben. Az e'méleti 
vizsgán az önkéntesnek szabadságában fog ál- 
iani, hogy azon nyelvet is használhassa, me­
lyen a vizsgát könnyebben leteheti, a német 
nyelvnek mégis annyira birtokában kell lennie, 
hogy a szolgálatot teljesíthesse. A miniszter 
azonban különösen a csapatoknál szerzett sok 
évi tapasztalatai alapján meg van győződve, 
hogy azon egyéves önkéntes, ki komolyan ve­
szi a szolgálatot a csapatnál és mindenben 
teljesiti azon előfeltételeket, ez év folyamán 
kétségkívül könnyen elfogja sajátítani a német 
nyelvet oly mérvben, hogy a szükséges vála­
szokat megadhassa. íme — a mint e nyilat­
kozatból kivehető — a k. k. Kriegsminister 
érzékenyebb Tiszánál. Miért kellett tehát a 
25-ik szakaszszal felidézni ama nagy harezot, 
miért kellett elkeseríteni a nemzetet ? Miért 
fellett a. magyar kormánynak oly szolga-lei

att mert tájékozatlan volt, némi hiányok mu­
tatkoztak is, de már a következő alkalommal
a közönségnek oka panaszkodni nem leend.. 
Hogy milyen sikerű volt ez, mutatja azon kö- j 
ríllmény, hogy a terítékek száma 7—S00 kö- ■ 
zött volt. A mi már magát az előadott dara- j 
bokát, és előadást illeti, arra elég ha annyit j 
mondunk, hogy majd miadeniket meg kellett 
ismételni, egyik szebb volt mint a másik s a' 
közönség nem fukarkodott az elismerés nyil­
vánosaival, úgy, hogy jóval 11 óra után lett 
vége a műsornak. Ekkor következett azután a 
tánezos ifjúság mulatsága. A négyest két co- 
lonneban 90 pár tánczolta. Bizony hiába csen­
getett, hiába kiabált a kis vasutas, hogy in­
dul a vonat, a közönség nagy része inkább 
jött haza gyalog, mint félbe hagyja ezt 
a kedélyes, kedves mulatságot. — Úgy 
halljuk, hogy a dalárda, még mielőtt 
erdélyi kőrútjára elmenne úgy 14-ke körül, 
egy búcsú dalestélyt tart, ugyancsak a „Margit“ 
fürdőben, őrömmel nézünk elébe, ennek is, de 
még az ifjúság is ám!

* A pénzügyminiszter az italmérési jog 
megváltása folytán adandó kártalanítás tár­
gyában bejelentendő igények határidejére 
nézve legújabban rendeletét adott ki, melynek 
szövege a következő : „Az 1889. évi XXXIII. 
t ez. 5. §-ában nyert meghatalmazás alapján, 
az igazságügyi miniszterrel egyetértóleg ren­
delem, hogy az italmérési jogra, vagy italmé- 
mérési jog helyébe lépett kártalanítási igényre 
vonatkozó összes igények és követelések, ide­
értve azokat a zálogjogi igényeket is, ame­
lyeknek bejelentési határideje különben az
1888. XXXVI. t. ez. 21. §-a értelmében 1889. 

deczember 31-én jár le, az ugyanazon tör­
vény czikk 28. jj-a alapján vezetett naplóba 
leendő bejegyzés végett az illetékes kit. adó­
felügyeld, vagy kirendelt helyettesénél, ha az 
igénylő azt akarja, hogy igénye az 1889. 
XXXIII. t, ez. alapján adott előlegek erejéig 
a naplóba előtte bejegyzett zálogjogokat meg­
előzze 1869. évi julius hó 31-ig okvetlenül 
bejelentendók. Saját érdekük megóvása czél- 
jából figyelmeztetnek ennélfogva az érdekeltek, 
hogy valamely italmérési jogra, vagy az annak 
helyébe lépett kártalanítási igényre vonatkozó 
összes igényeiket és követeléseiket, ideértve a 
zálogos hitelezőknek azon követeléseit is 
amelyeknek bejelentési határideje az 1888 
XX.W 1 t. ez. 21. g-a értelmében, 1889. évi 
deczember 31-én jár le, az 1888. XXXVI. t. 
ez. 28. §-a alapján vezetendő naplóba leendő 
bejegyzés végett, az illetékes kir. adófelügye- 
lőnel 1889. julius hó 31-ig annál bizonyosab­
ban jelentsék be, mert az 1889. évi julius hó 
31 ike után érkező bejelentésekkel bevezettetni 
kért bármily igényeket, ha érkezésük előtt a
1889. XXXIII. t. ez a'apján adott előlegek 
erejéig zálogok jelentetnének be, ezek az 
utóbbi zálogjogok megelőzik.“

* A tüzoltószerek beszerzésére kormány­
rendelettel kötelezett községek terheinek meg 
könnyítése és közvetve a magyar ipar .érdé 
keinek előmozdítása végett a belügyminiszter 
közbenjárásával a megrendelő községek és 
törvényhatóságok részére az összes hazai va­
sutaknál szállítási kedvezményeket eszközölt 
ki. A tüzoltószereket az összes vasutak a 
hazai gyárosoktól a gazdasági gépekre nézve 
érvényes olcsóbb díjtételek mellett fogják a

„ Becsületes, érdeket nem hajhászó sajtó 
WtéVi6 ieg^gyot'b államférfiak játszvaí 

A keresztül, a mit másként nagy áldó- ; 
.. . és fáradság árán sem bírnának léte-!

u„ J!, ~ A sa-ító égi nagy hatalom ; egyik 
legelső rangú társadalmi ténvező. Munká­
éi xfaFra becsülöm es minél bátrabbak, 
“lí16 Bfggeffenebbek, minél nyíltabbak : an­
nál jobban tisztelem !“

Nyilatkozat. A Környei Laura kis­
asszony tulajdonát képező, miniszterileg enge­
délyezett G. oszt. leánynevelő tanintézetben f. 

ö elsején tartatván meg a zárvizsgák nagy-
fZamü<iérdek?ód(5 szüiök s tanügybarátok je­
lenlétében, jól esett mindnyájunknak azon 
egyéni, s általános osztatlan meggyőződést 
szereznünk, hogy ezen jeles intézet a benne 
uralgó rend, tapintatos az erkölcsiségre sokat 
adó vezetés, a tananyag helyes beosztása, ér- 
telmes s önálló gondolkodásra valló betanítása 
mellett azon kitűnő s közszükségletnek meg­
felelők közzé tartozik, melyek a legkénvesebb 
paedagogiai kivánalmaknak is megfelelnek ^ hová 
a szülök felekezeti különbség nélkül a legna- 

megnJugvássaI adhatják gyermekeiket. 
Midőn ezeket az engemet felkért érdeklő szü­
lök szóbeli megbízása, de meg részemről a 
hála érzetétől is ösztönöztetve a nyilváno- 
ságra hozom, a fenkőlt szellemű, hivatásának 
^ j jn*-ézet tulajdonos s a fáradbatlanul mű- 
ködött Erdélyi Lajos, Tóth László s Kubacska 
István tanár urak fogadják ez utón is elismerő 
köszönetünket. — Debreczen. 1889. Julius 3. 
Molnár Imre ügyvéd, több érdekelt szülők 
nevében is.

* Félreértés.
Rendőr (egy harmonikáéhoz, aki 

Vau engedélye a muzsiká-

- —-DJ— miJ Uiujgo-im- uivauuu uiJieieiOK mellett log
Künek lenni, s miért nem tudott nagyobb erélyt j megrendelő hatóságok részére szállítani, csu 
kifejtem a magyar nyelv és magyar ifjúság ; pán a déli vasút képezi a kivételt mely a
jogai mellett!:

A custozzai csatában elhullott harczo- 
sok lelki üdvéért ma reggel tartatott meg a 
gyászmise a helybeli róm. kath. templomban. 
A misét — fényes segédlettel — Szakszó Re­
zső kisprépost szolgáltatta, A templom zsufo-

tiizoltószereket is a mostani módozatok mellett 
t. i. darabonként és kilométerenként a keze 
lesi illetéken és szállítási adón kívül 13 és 
háromtized krajczárjával szállítja, mi szintén 
elég mérsékelt dij.

A margittai kiállítás, a mely ez idénrefásig tele volt közönséggel, 
regbeli és honvéd-tisztek 
meg A főoltár előtt gyász-ravatal volt felál­
lítva, melyet katonák vettek körül. A komoly, 
ünnepélyes szertartás nagy hatást tett a je­
lenlevőkre.

Dalestély. A városi dalárda tegnap , _____ „___ , ___
megtartott dalestélye kitünően sikerült, nem 1 nem volt eszközölhető, 
csak a közönség óriási nagy számát, hanem j * A kincstári pipadohány fogyasztása a 
annak íntelligentiáját tekintve is. Azt már tavalyihoz képest mar az eddigi eredmények

a közös hadse- ■ tervezetetek, elhalasztatott a jövő esztendőre, 
díszben jelentek ’ A kiállítók ugyanis oly nagy számmal jelent­

keztek, az általuk igényelt kiáliitási területek 
oly terjedelműek, bogy a felállított épületek 
még távolról sem engednek tért a bejelentett 
tárgyaknak, úgy hogy újabb épületek felállítása 
vált szükségessé, ami ily rövid idő alatt már

megszoktuk, hogy a nagyerdei vigadó szűk 
volt az ilyen dalestélyeken, tehát nem cso­
dálkozunk hogy a jóval kisebb, de fővárosias 
elegántiával berendezett „Margit“ fürdőbeli 
mulató terem nagyon kicsinynek bizonyult. 
Sokan ugyan azt hitték, hogy azért, mert 
ezúttal már a dalestély szigorúan zártkörű

) volt kevesebb lesz a közönség, de ki feledték
a számításból, hogy igen sok kiváló tekin­
télyű család meg épen ez okból jött most 
el az estélyre, a kik ezelőtt visszatartották 
magukat. E fényes siker mindenkit kelle­
mesen epett meg, mert a város színe javát 
együtt lehetett látni egészen családias, fesz- 
télén mulatságban. Hanem a daiánlistákon 
is meglátszott ez a jó hatás, mert szabato­
sabban sehol nem énekeltek még mint ez es­
tén. Igaz, hogy a terem kitűnő akustikája és 
hangversenyekre különösen alkalmas volta is 
hozzájárult e jó hatáshoz, de a főérdem mégis 
a dalárdáé, s az oroszlán rész mégis csak a 
karmester Mácsay Sándoré. Hát szűk volt 
bizony ez a hely, hanem azt hisszük, hogy 
égj kissé czélszerübb berendezéssel még sok­
kal több vendéget ellehetne helyezni' Egyéb 
ként is volt ott még most hiányosság 
kiszolgálás, étel, ital tekintetében, 
de hát a közönség méltányos volt, mert tudta, 
hogy úgy a tulajdonosnak, mint a vendéglős­
nek fogalma sem volt arról, hogy ilyen kö­
zönséget kap ezen estélyre. Szikszay Gyula 
ur mindenesetre nagy köszönetét érdemel azon 
buzgóságért, azon lekötelező előzékenységért 
a melyet tanúsított. Külömben határozottan 
kijelentette, hogy ha ezen első estélyen, a mi­

után Ítélve is, megkétszereződött. — Ezen 
eredmény — írja az 0. E. — az uj törvény 
folyománya, mely a 20 négyszögös magáuter- 
meiest megszüntette, valamint a termelőknek 
adott kedvezményt is, hogy t. i. saját hasz­
nálatukra 10 klg. dohányt visszatarthattak. A 
czigaretta gyártásra nézve igen czélszerü re 
orm fog nem sokára életbelépni, mely szerint 

a géppel való készítés megszűnik, miután az 
ily czigarettek rosszul szeleinek és a kézi 
gyártásra mennek át. E tekintetben a d e b- 
reczent dohánygyár az első, a hol 
a kézigyártás már is igen jó eredménynyel 
nozatott be ; ezután a fiumei gyár következik 
Hogy milyen óriásivá növekedett a fogyasztás 
mutatja a jelenlegi eredmény : naponkint kell 
egy millió czigaretta és két millió szivar ; a 
pipadohány gyártását pedig annyira kellett 
fokozni, hogy néhány százzal szaporították a 
munkások számát három gyárban és a mun­
kaidőt is két órával kellett meghosszabbítani, 
pedig már a vasár- és ünnepnapokat is bevon­
ták a munkaidőbe.

. * A nagy-erdőn holnap d. u. katona-zene 
fog játszani.

* Egy főispán a sajtóról. Gróf Zichy 
József pozsonyi főispán egy nála járt tisz­
telgő küldöttség előtt a sajtóról következő 
nyilatkozatot tette : „Tisztelem a sajtót, ha 
az nyílt, bátor, komoly és férfias.“ Ezzel fo­
gadott a főispán egy hírlapírót: „Ha mellék­
érdekekre szót nem veszteget s fia öntudatosan, 
lelkiismeretesen harczol az igaz ügyért, az az 
egyetlen nagy társadalmi tényező, mely fői és 
le — minden irányban — nyílt és független

A kir kúria legújabb döntvénye a leg­
utóbb tartott teljes ülésen a következő szö­
veggel hitelesíttetett : I. A fennálló gyakorlat 
szerint a bűnvádi eljárás folyamán a büntető 
bíróság hatásköréhez tartozik a büntetendő 
cselekmény által vagyonában károsított fél, 
más utón nem biztosított kártérítési igényei­
nek biztosítása iránt intézkedni. II A bűnvádi 
eljárás folyamán való biztosításnak két neme 
különböztetik meg, u in. a terheltnek csupán 
ingó vagyonára „bűnügyi zárlat“ a terhelt 
rendelkezési jogának korlátozása czéljából és 
annak bálminemü vagyonára „biztosítási vég­
rehajtás“ zálogjog elnyerése végett. III. Mind­
kettő csak a károsított fél kérelmére, a kár 
valószínű összegéig, büntetendő cselekmény 
megállapítása, nyomatékos terhelő bizonyító 
adatok fenforgása és veszély kimutatása ese­
tén rendelhető el. IV. A „bűnügyi zárlatot“ 
elrendeli és foganatosítja a nyomozatot vagy 
vizsgálatot teljesítő bíró, a „biztosítási végre­
hajtást“ pedig a per bírósága, de annak fo­
ganatosítása végett köteles a polgári végre­
hajtási törvény szerint illetékes bíróságot 
megkeresni. Magától értetik, hogy az ország 
azon részeire, a melyekben az 1853. évi ausz­
triai büntető perrendtartás van érvényben, 
jelen határozat hatálya ki nem terjed.

* A gyümölcsfaültetőknek figyelmükbe 
ajánljuk azon tapasztalatot, miszerint általá­
ban lombos fákat és igy gyümölcsfákat is az 
egész éven át mindenkor lehet ültetni és csak 
egy nagyon elterjedt téves fogalom az, hogy 
a faültetésnek egyedüli időszaka az ősz vagy 
a tavasz. Ha helyesen akarunk szólni, akkor 
csak annyit mondhatunk, hogy a gyümölcsfa- 
ültetés legkedvezőbb időszaka az ősz, vagy 
tavasz, de a szükség ám aztán nagy ur és 
sokszor parancsol olyat is, mit nem épen sze­
retnénk. így például gyakran megtörténik a 
tavaszi sürgős munkák idején, hogy bizony 
valamely fánk átültetésével, vagy általában 
Iánk kiültetésével elkéstünk. No már most 
ilyenkor az az ember, kinek csak annyi tudo­
mása van a do ogról, hogy a fakadás előtti 
tavaszi időszak a faültetés ideje, hirtelen el­
nagyolva, csakúgy behányja fáit a nagy siet­
ségben, a minek eredménye aztán az lesz, 
hogy azok szépen kipusztulnak a nyár folytá­
ban, holott, ha tudja azt, hogy fákat ültetni 
julius közepén is lehet, csak víz legyen hozzá, 
akkor nem fog hajrádolgot végezni és ha ép­
pen nem akar az őszi ültetésre várni, mert 
tán akkorára is elég sok dolga lesz majd : 
szép csendesen, nyugodtan beülteti iáit pl. 
áprilisban, vagy májusban, vagy épen június­
ban, szóval amikor legtöbb ideje van reá. 
Mert a fódolog az, hogy „a mit teszesz jói 
cselekedj ed“ — vagyis, hogy bármikor ültes- 
síik is iainkaf, a keilo gond és figyelem mel- 
lett történjék azok elültetése, mivel az elsie­
tett beültetésnél csak ugy-amugy behajigált 
fák 2 3 év alatt is sokkal kevesebb gyara­
podást mutatnak és sokkal később jönnek 
termésbe, nr.ntha az évnek bármely hónapjá­
ban, de lelkiismeretes gondoskodással, a gyö­
kereknek szépen elteregetése mellett, jó, 
egyenletesen porhanyó földbe történik a be­
ültetés.

A nagyváradi színkörben e napokban
volt bzathmáry Árpád jutalomjátéka a „Sárga 
csikó “-ban. A közönség zajos ovációban része­
sítette úgy a jutalmazottat, mint a vendégkép 
föllépett jóhangu mükedveiSt, Fekete Lászlót, 
f ár napra rá színre került Serly Lajos kar- 
na6y „Marciá“-ja is s ez alkalommal a kö­
zönség többször hívta a szerzőt a lámpák elé. 
lapsot arattak még Réti Laura k. a. (czim- 
szerep), Kápolnai (Divus), Farkas Jozefin k. 
a- (Cella), Pusztai és Veres Sándor. Most a 
népszínház csalogánya fogja gyönyörködtetni 
a nagyváradiakat utolérhetetlen alakításaival 
az „Ingyenélők“, „Suhancz“, „Magduska örök­
sége“ és „Királyfogás* czimü darabokban. 
Blaha Lujza asszony vasárnap érkezett Nagy­
váradra, hol a pályaudvarban nagy közönség 
fogadta. A művésznőt, ki a „Viola“ előadását 
megnézte, a színkörben a közönség hosszas 
tapssal üdvözölte

házról házra jár) 
lásra ?

Harmonikán: Nincs.
Rendőr: Akkor hát k i s é r j e n ! 
Harmonikás: Igen szívesen. Me­

lyik nótát akarja énekelni?
* A Theresianum s a magyar nyelv. A 

hivatalos lap különböző királyi kéziratok közt 
egy legfelsőbb elhatározást is közöl, mely mi­
után a magyar nyelvre vonatkozik, külön ki­
emelésre tarthat számot. A hivatalos lap rövid 
értesítése így hangzik : Ó császári és apostoli 
királyi Felsége, f. évi junius hó 17-én kelt 
legfelsőbb elhatározásával legk. kijelenteni 
méltóztatott, hogy a cs. kir. Tberesianumba 
magyar alapítványi helyre való fölvételre csak 
olyan ifjak tarthatnak igényt, kik hitelesen 
igazolják, hogy a magyar nyelvben kellően 
jártasak.

* Húsárak megállapítva s bejelentve 1889. 
évi julius 3-tól 10-ig. 28 kr. Erdei Jánosnál 
morgó-u. 587. sz. a. 30 kr. Rácz Lajosnál 
meszena-u 542. sz. a. 32 kr. Rácz Lajosnál 
Liba u. 2061. sz. a., Boldogh Istvánnál árok-u. 
676. sz. a. 34 kr. Németi Lászlónál varga-u. 
2191. sz. a., pfia-u. 229. sz. a., Rácz György­
nél czegléd u. 2599. sz. a., Erdei Ferencznől 
csapó-u. 240. sz. a, Kolb Jakabnál pfia-u. 687. 
sz. a. 36 kr. Rácz Györgynél csapó-u. 10. sz. 
a., Rózsa-tér 10. sz. a., Erdei Ferencznél 
csapó-u. 358. sz. a., varga-u. 2238. sz a., 
Balogh Jánosnál mester-u. 1371. sz. a., csapó 
u. 471. sz. a., Németi Lászlónál czegléd-u. 57. 
sz. a. 38 kr. Ifj. Gyarmati Istvánnál hatvan-u. 
1519. sz. a. 42 kr. Szentesi Jánosnál piacz 
2-dik székben, rózsatér 11. sz. a., sz.-anna-u. 
2267. sz. a. 44 kr. Boldog Istvánnál rózsatér 
12. sz. a, valamint a három izr. mészárszék­
ben a piaczon — Minden többi bejelentett 20 
mészárszékben pedig 1 kiló hús 40 kr.

* A tisztaság. Nagyon kevés ember hal 
meg nagyon öreg korában, vagy baleset kö­
vetkezteben. Száz ember közül 99-nek a beteg­
ség okozza halálát, és kilenczt zedrésze ezen 
betegségeknek megelőzhető egy kis gonddal 
és figyelemmel. A tudatlanság és gondatlanság 
a halál legtevékenyebb munkásai. A rothadó 
anyagok meleg ágyai azon anyagoknak, a me­
lyek a szervezetbe jntván azt megmérgezik, 
és ha nem is hirtelen halált, de mindenesetre 
szenvedést és a test lassú romlását okozzák. 
Egy halom rothadó burgonya vagy zöldség 
ezer meg ezer esetben ásta már meg drága 
családtagoknak sírját. Miért ne társuk a 
pinezét és azon zugokat, hova a huüadókkok 
dobatnak, tisztán! Miért ne legyenek a 
pincze falai leggondosabb figyelmünk tár­
gyai ! Hisz a pinezefalaknak évenkiati be- 
meszelése nem olyan nagy dolog. Termé­
szetes, hogy ne csak a piacze, hanem egész 
környezetünk tisztaságára ügyeljünk. De ha 
ezt megtesszük, kevés dolgunk lesz a pa­
tikában.

* A debreczenl helyi vaeut részvénytár­
saság igazgatósága & t. közönség kényelmére 
ismét egy újabb, helyes intézkedést vett foga­
natba, amennyiben ezután úgy a Margit, mint 
a nagyerdői fürdő-jegyeket a kalauzok által 
árusittatja, még pedig tetemesen olcsóbb ár­
ban. A fürdő jegyek árában a helyi vasúton 
való oda és visszautazási dij is bent foglal­
tatik, mire nézve bővebb felvilágosítást nyújt 
a kocsikban kifüggesztett hirdetmény.

Hazánk s a külföld.
— Fejedelmi eljegyzések és esküvők.

Az 1889-ik évnek első tele különösen gazdag 
volt fejedelmi eljegyzésekben és esküvőkben. 
Így mindjárt az osztrák-magyar uralkodó ház- 
ban három kézfogó volt : Mária Valéria fó- 
herczegnő és Ferencz Salvator föherczeg, Mar­
git főherczegnő, József föherczeg leány a és 
Bhurn-Taxis Albert herczeg és Blanka kasz- 
tilai herczegnő eljegyzése. Németországban 
nem rég tartotta esküvőjét a császárné nővé­
ré, Luiza Zsófia herczegnő Frigyes Lipót po­
rosz herczeggei, \ihnos hohonzoílern-sigmarin- 
gem örökös herczeg pedig Bourbon Mária 
Terézia herczegnővel. A közelebbi napokban 
vezeti oltárhoz Frigyes anhalt-desaui örökös 
herczeg Mária badení herczegnőt. El vannak 
jegyezve továbbá Zsófia porosz herczegnő 
Konstantin görög trónörökössel, Alexandra gö­
rög herczegnő Pál nagyherczeggel, Militza 
montenegrói herczegnő Péter Nikolajevics 
nagyherczeggel. Érdekes házassági tervet újsá­
gol a „World“, mely szerint a nápolyi ber- 
czeg elvenni készül Frigyes császár legifjabb 
leányát, Margit herczegnőt. Ha ez a hir 
valónak bizonyul, Olaszországban mindenkor 
nagy lesz az izgalom a miatt, hogy az olasz 
trónörökös protestáns herczegnővel kőt há­
zasságot.

M uz stílt..
L , — Uj tragédia Dobsa Lajostól. Rég
hallgató drámaírónk, kiuek régibb keletű tör­
ténelmi tragédiáit még ma is szívesen né­
zik, — mint a Főv. L. Írja — a Kóczán-féle 
első akadémiai pályázaton szintén részt kí­
vánt venni egy „Attila* czimü drámával. De 
a darab nem készült el idején s tárgya is 
egyezvén Szász Károly díjazott „Attila haláláé­
val, a szerző a nemzeti színházhoz sem nyujtá 
be. A hun mondakör! drámát valószínűleg 
mégis előadják a fővárosban. A darabot szer­
zője, átengedte Krecsánji,Ignácz szín­
igazgatónak, a ki Dobsának legtöbb müvét 
tartja fenn vidéki műsorán. Mihelyt Czanyuea 
Emma felgyógyul a darabot fényes kiállítással 
színre hozzák a budai színkörben.

Felelős szerkesztő Gáspár Imre 
Kiadó KutMl Itnro
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FOG-ELIXIB. FOGPOR ÉS FOGP XSTA
i O T I S Z T E I, F.NDÚ É S K E G Y E S

„BENEDEK-BENDÜ“ SZERZETESEKTŐL
Soualic i apátság Girontieban.

Prioi- : Dom Maguelonue
■L* árum/ érem :

Erüesel 1830. — London 1884.
A legmagasabb kitüntetések.

... ... 1Vám Prierre BoursaudFeltaláltatott : Ij/tj-Däll p(ior a]t. ,
A fótisztelendő és kegyes „Benedek-rendi“-ek 

fog-elixirjének minden napi használata. — egy pár 
cseppnyi adag egy pohár vízben — megakadó- f 
lyo>za a lyukas fog képződését és meggyógyítja a|í 
lyukas fogat, melynek fehér fényt és sziláidságotia 
kölcsönöz B a mellett a foghust erősíti és épen tartja, ”0 

Olvasóinknak tehát tényleg szolgálatot testünk 
a midőn figyelműket ezen régi és hasznos készít­
ményre felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és egyedüli óv­
szer a fogfájás ellen.
Ház alapit látott 1507-ben. Onprri»r Bordeaux 106 és 108, 

Föügynftk : uIju U111 Rue Croix de Sequey.
Kapható minden nevesetesebb illatszeránl-kereskedésben, gyógyszertárakban és gyógyszer­

árai- (drogue) kereskedésekben.

Bauer és Társa gazdasági gépcsarnoka

ajánl a jelen idényre : eredeti és 

amerikai, valamint belföldi

106
435.

Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat
ÁRJEGYZÉKE

GYUJTO-GEPEKET
(széna- és talld-lógereblyét) ; Clayton és Shuttlewort-féle egyetemes aczólekét, 

kétbarázdás ekét, Baker-féle és másnemű

gabonatisztitó rostákat.
„Universal Drill“ sorbavető gépet, gépfelszerelési czikkeket. gépolajat gópszijat. 
dobsint manóméiért, gumilemezt, hévért fecskendőt, mindennemű gépszukségletet’

a legjutányosabb árak mellett.

Baktár, iroda és műhely :
OEBRECZEMBEM NaSy'Péterfiautc,z* 853; sz. helyi vasút megálló és

telefon összeköttetés.

zjjjBikszádi, Bárfai, Bilini, Bor-j 
ííszéki, Budai keserű, Czigvl-j!

helyben kötelezettség nélkül Sjjjkai, Csízí, ElllSl, GÍe.<hÜl)lÍ, I
íro!1lí:£'’i£^;a„B“ía!;$e:| tileichenbcrgi, Malii, „iblav-

Karlsbádi, Korit-1
zafokra vouathozó egyezmények z rial.SI11} Bzai, KrOlldoríi, LÍj)ÜvÍ|
rr^'7^—— —~M,iblay‘‘ Margit, Marieiiuádi,
Készpénzfizetés mellett, z-,akksi a.-. ;/sd\' <__ ,, v t 1

i'K orona-forrásn legtisztább és legolcsóbb égvénye»
_ savanyuviz raktár Debreczen és vidékére.

©SSÉNISSS ~ ~ - - ------------ ---------------------

Készpénzfizetés mellet

AB. A.-zt ,-i nőre nu:
V. Szinte e nőit 

0. Kiíáiyliszt 
1. Lái.glihzt .

jfiMoliai „Agnes“ Mohai „Stojj 
iiiia“ Parúíli,

" y A.’

: losuj’^ania“ Barűfli, PirmoníiJ 
„aczélíbrms,“ Bűinai, Bocin-1 

u4_$|tsB ^aidsehűtzi, Salvator, Sol-j 
pfters, S/olyvai. Szulini, Prel>-|

2. Mont.i zt......................
d. Zaemij.-;i«zt i-ó rendű

S savanyuviz raktár Debreczen és vidékére. fi
igB#ses^siie#s®se#seees#s@s#ss#eL
SÜ C-azdák és iparosok általános hitelszövetkezet debreczeni a % 
8 fióktelep árucsarnoka © 2
:| aj*,,,: I .I

\ I Mss töltésű „Korona-forräs“ II a

11 40 
10 60 
10 20

8.—

5. Jehfi kényéi házi i— , rendű
6. Szinte „ 2-ud „ .
7. Közép kenyérliszt i-só '
8. Szime „ 2-od
8 '/•- Barna „ 1-ső ,
83/4. Szinte s 2-od á 701
9. Eáblijjzt . 7o
iB. veres ,is,t: : : ; >
11. rínom korpa zsákkal. 50 „ 4 20
12. Duiva korpa zsákkal á 60 kg 3 8u

A finom és durva korpa árából ed­
dig engedély ?. et 5°/e tón engedmény a^j 
feunemiitett egyezmény folytán sziuté 
beszüntetted tf.

Debrvuzeo, 1889. Julius 3.

i 3 60 Jií _ ^
i2 söQr|^aV ^ egblesi „ Veratorrás“ ter-1 
,2 2o^jjmészetes gyógy- és borvizeket. ?

Továbbá
olajba töri készfestekeketj
minden sziliben, Leiikenczéti 
(fiimist), szobapadló fénymá- 
zokat, es mindenféle testé-j 
keket, lackokat, ajánl

RICKL JÓZSEF ZELMOS
Debreczen.

X2 ^Cl, cl? £A 
i. Q W

*
* y @

' £3

S sd
u m
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£ é
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és egyéb ásványvizeket,
minden nemit fűszerárui kát,

tisztán kezelt

TÖIÖ& és telit giigyleteks#
olíva és ásvány gépolajat, vaselint

legjobb minőségű

Iák S S,
jutányos árak mellett.

Ä6 rx
«CD 7=s
^ CB-i CÖ 33

itOcmö g
f 3 I

Tisstelettel Ä& ^
Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet ©

debr. fióktelep árucsarnoka. S 4
N.-várad utcsa, megyeház mellett. fi 2

® “O* ona-íorras< íeg is..tább és legolcsóbb égvénves
^ javanyuviz raktár Debreczen es vidékére. ^
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§ SZEGKI) «
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„S V \r- é.^ ívÖIN ^
Delreczenben, Fiipio.cz. Sz. Nagy Károly bi

A janiin magéi, mindenféle
r?

fi I § \! \ i I il I I í i

>M ÜÁJ
AMM 
AXA 
XAA. 
AA A ,
XA.-ft
Ä». 
AXA 
ÄXA
XXA

__ -V

Tili T i I rJí\KA.K

Jfíl,
§ LONDON.

gyors és pontos elkészítésére,

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és lolyóiratokat minden nyelven

arany» ezüst ds szinnyomatbaa; n törványkesésboz megkiváatató •
ROVATOZOTTIVEKET: *

I KtT!>XTBTÉ8 á
g SZÉKES- S 

$ VEilERt t« S
^ -.'in 1S79-S

iMMXí 
• XAAi 
XAAI

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a leaiutá- 
nyosabb arban eszközöltetnek. *

A papír g^yáni árban szarniítatik. “^gg

HIRDETÉSEKET a kiadásomban betenkint Ötször megjelenő DFRRFrZFM-í i-i t t , ,,,
megjelenő „utBKtLZtN" ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

—-------- -- SUT ASI IMRE könyv- és kőnyomda tulajdonos.

DBBEBOZENBEN, Főpiaez SZ. NAGT KAROLY ház
arass tt^vsa-

Nyoroatott KUTAS! IMRE kiiennyemdajábaa. bUkecieyben. 7*897

1889,

Kiófizeir-i 
Helyben én pos 

Jfigy evre . . .
Fei évr#. . .
Negyed «vr« .

Eyyf'S sí fa \
A lep inilmi réif él 
4ea zcziemóny . \ttc|
eleae.33^.4. »eem. 
fete. — * c*cr-' est j 

tatrlr« äfclde

Klöjizethctni kei 
TKI^BGDi K. LAT 
08AT3Y KARÓI 
kereskedésébent 
Célban KU l'ASI 1MÉ 
eyomdéj At an ■ i|ioit|

Eszi
Mint a lel 

ismét a Kossip 
tetve a magj 
ország önállóá 
föladni annyit! 
a független M|

Azon a 
logikával fejt 
csak 8 képes, 
állhat ellent i 
dós, mely sz 
átszírmazik n ]

Csodálat) 
á szinte emberid 

teletet parancj 
rozottsága má 
tatás erejével 
lett minden s| 
aiaposabbnn 
bárki az állati 
z5i közül. A1 
mindenesetre 
mai úgy t ' •]
holnapra vak 
viszik az áll

A mulluj 
üzöttje és a 
melyet bizony 
csoda-e, bőgj 
magyar nemze 
a mai kormán 
taszítja az 
gésbe ? — 
lásponttól, ml 
Deák is állott! 
ország közt 
más kapcsok^ 
eössége?

És mégii 
csináltak Magj 
országot, Szén 
magyar monai 
mondva, a ml 
törvény által | 
szagnak nem 
szerében függ

Szörnyű 
húsz év lefo 
adásnak, a i 
mány, a kait 
országon 22 
nyíre haladt 
mólét, hogy 
fölösleges, ho 
triával életre 
maszló, mets 
ország boldo

Szédíti, 
lyet ennek a | 
szellőmben v 
sza-kormány 
a magyar ál 
nem az orszai 
határoznak t| 
nét kötött 
minisztereinkéi 
adatot, hegyi 
préselni a 
pénzben.

Sőt megl 
parancsusztog) 
sen & magj 
nyúl bele és 
hat annak rel 
Kálmánnak éj 
géljével kifoq 
áljainkból, 
kát és a 
a fekete-sárg| 
nyelvet.

Elemenl 
ük az uj vél 
intózkedéseibl 
nemzet mindl 
zék azon ved 
állami egyed 
erejű ügyein:


